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NOTRE PETIT CONCOURS

Na vesita eu Comptoi
Agathe : Avesa vè Voilà na brava do-

linta machina po le lindzo fin. M'intéresse

re.

Julie : 0... à voutrè n'adzo et kemein vô
z'èté, voûtra yiéllie machina l'é adè preu
bouena.

Une visite au Comptoir
Agathe : Regardez Voilà une jolie

petite machine pour le linge fin. Elle
m'intéresserait.

Julie : Oh à votre âge et comme vous
êtes, votre vieille machine est encore assez
bonne.

Isaac Rouiller.
(Patois de Troistorrents.)

Recevra notre prime de Fr. 5.—.

*
*

Lisa è Frida : Tyè thinkanta fran po ha

vilye patraka de machina ke n'in vô pâ
vin

Ana : Ha machina va adi bougramiu
bin è mimamin y vô chi pri po la vilyèri.

Ma voué hayidè le chi montan pernio
ke n'in d'an prou fota. La fèna ke n'a tyè
la pi è le jou è l'oino k'atin d'èkouthè po
réchyèdre kotyè fran.

Le lecteur ou la lectrice qui nous enverra,
sur carte postale, la meilleure légende en

patois (avec traduction française), recevra une

prime de 5 fr. (4 à 5 lignes au plus et dire
de quel patois il s'agit).

Elisa et Frida : Quoi / cinquante francs
pour cette vieille patraque de machine qui
n'en vaut pas vingt

Anne : Celle machine va encore bigrement

bien et elle vaut déjà ce prix comme...

antiquité

Mais oui. donnez-lui ce montant, car ils
en ont assez besoin. La femme n'a que la

peau et les os el son mari attend à côté

pour recevoir ces quelques francs
Marie Bongard,

(Patois d'Ependes.) Villarsel s/Marly.
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